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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 162/2008

ze dne 22. února 2008

o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č 2200/96, (ES) č 2201/96 a (ES) č
1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny (1), a zejména na čl.
138 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 v souladu s výsledky
mnohostranných obchodních jednání Uruguayského kola
vymezilo kritéria, na základě kterých Komise stanovuje
standardní dovozní hodnoty pro dovoz ze třetích zemí
týkající se produktů a období uvedených v příloze.

(2) Při uplatňování výše uvedených kritérií je třeba stanovit
standardní dovozní hodnoty ve výších uvedených
v příloze tohoto nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Standardní dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení
(ES) č. 1580/2007 se stanoví v souladu s přílohou.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 23. února 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. února 2008.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 350, 31.12.2007, s. 1.



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 22. února 2008 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen
určitých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Standardní dovozní hodnota

0702 00 00 JO 74,3
MA 49,0
TN 129,8
TR 93,0
ZZ 86,5

0707 00 05 JO 190,5
MA 150,4
TR 133,9
ZZ 158,3

0709 90 70 MA 61,7
TR 110,8
ZZ 86,3

0709 90 80 EG 54,8
ZZ 54,8

0805 10 20 AR 69,8
EG 49,0
IL 53,2
MA 59,1
TN 48,1
TR 92,7
ZA 57,8
ZZ 61,4

0805 20 10 IL 99,2
MA 111,9
ZZ 105,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

EG 82,4
IL 75,9
MA 130,6
PK 65,4
TR 71,3
ZZ 85,1

0805 50 10 AR 48,9
EG 85,4
IL 120,2
MA 114,0
TR 118,1
UY 52,4
ZA 79,7
ZZ 88,4

0808 10 80 AR 96,3
CA 88,1
CL 63,5
CN 96,4
MK 42,4
US 110,6
ZA 106,7
ZZ 86,3

0808 20 50 AR 90,5
CN 105,9
US 122,5
ZA 109,9
ZZ 107,2

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiná země
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 163/2008

ze dne 22. února 2008

o povolení přípravku uhličitanu lanthanitého oktahydrátu (Lantharenol) jako doplňkové látky

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách použí-
vaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvede-
ného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňko-
vých látek používaných ve výživě zvířat a důvody
a postupy, na jejichž základě se povolení uděluje.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla
podána žádost o povolení přípravku uvedeného v příloze
tohoto nařízení. Tato žádost byla podána spolu s údaji
a dokumenty požadovanými podle čl. 7 odst. 3 nařízení
(ES) č. 1831/2003.

(3) Žádost se týká povolení přípravku uhličitanu lanthani-
tého oktahydrátu (Lantharenol) jako doplňkové látky
pro kočky se zařazením do kategorie doplňkových
látek „zootechnické doplňkové látky“.

(4) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“)
dospěl ve svém stanovisku ze dne 18. září 2007

k závěru, že přípravek uhličitanu lanthanitého oktahyd-
rátu (Lantharenol) nemá nepříznivé účinky na zdraví
zvířat nebo na životní prostředí a nevzbuzuje obavy
z hlediska zdraví člověka v souvislosti s náhodnou expo-
zicí této doplňkové látce (2). Úřad dále dospěl k závěru,
že přípravek nepředstavuje žádná jiná rizika, pro která by
v souladu s čl. 5 odst. 2 nařízení (ES) č. 1831/2003
nebylo možné povolení udělit. Prokázalo se, že Lantha-
renol snižuje vylučování fosforu močí. Úřad ve svém
stanovisku nedoporučuje žádná vhodná opatření pro
bezpečnost uživatelů. Domnívá se, že je třeba stanovit
specifické požadavky na monitorování po uvedení na
trh, aby bylo možné rozpoznat jakékoliv dlouhodobé
nepříznivé účinky u koček. Stanovisko také ověřuje
zprávu o metodě analýzy doplňkové látky přidané do
krmiv, předloženou referenční laboratoří Společenství
zřízenou nařízením (ES) č. 1831/2003.

(5) Posouzení uvedeného přípravku prokazuje, že podmínky
pro povolení stanovené v článku 5 nařízení (ES) č.
1831/2003 jsou splněny. Proto by používání uvedeného
přípravku mělo být povoleno podle přílohy tohoto naří-
zení.

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňko-
vých látek „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny
„jiné zootechnické doplňkové látky“, se povoluje jako
doplňková látka ve výživě zvířat podle podmínek stanovených
v uvedené příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.
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(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. Nařízení ve znění nařízení
Komise (ES) č. 378/2005 (Úř. věst. L 59, 5.3.2005, s. 8).

(2) Stanovisko vědecké komise pro přísady a produkty nebo pro látky
používané v krmivech pro zvířata (FEEDAP) k bezpečnosti
a účinnosti přípravku Lantharenol (uhličitanu lanthanitého oktahyd-
rátu) jako doplňkové látky pro kočky podle nařízení (ES) č.
1831/2003, shrnutí. Přijato dne 18. září 2007. The EFSA Journal
(2007) 542, s. 1–15.



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. února 2008.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 164/2008

ze dne 22. února 2008,

kterým se mění nařízení (ES) č. 1444/2006, pokud jde o minimální obsah doplňkové látky Bacillus
subtilis C-3102 (Calsporin)

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách použí-
vaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 13 odst. 3 uvede-
ného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Doplňková látka Bacillus subtilis C-3102 (Calsporin) byla
povolena za určitých podmínek v souladu s nařízením
(ES) č. 1831/2003. Nařízením Komise (ES) č.
1444/2006 (2) bylo povoleno užití uvedené doplňkové
látky na deset let pro výkrm kuřat s tím, že povolení
je vázáno na držitele povolení pro uvedení dané
doplňkové látky do oběhu.

(2) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví možnost změny
povolení doplňkové látky na základě žádosti držitele
povolení a stanoviska Evropského úřadu pro bezpečnost
potravin (dále jen „úřad“).

(3) Držitel povolení pro doplňkovou látku Bacillus subtilis
C-3102 (Calsporin) podal žádost, kde navrhuje změnu

podmínek povolení snížením minimálního obsahu
uvedené doplňkové látky.

(4) Ve svém stanovisku ze dne 18. září 2007 navrhuje úřad
snížit minimální obsah účinné látky z 1 × 109 CFU na
5 × 108 CFU, protože existují důkazy o účinnosti nejnižší
navrhované dávky (3).

(5) Nařízení (ES) č. 1444/2006 by proto mělo být odpoví-
dajícím způsobem změněno.

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha nařízení (ES) č. 1444/2006 se nahrazuje přílohou
tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. února 2008.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise

CSL 50/6 Úřední věstník Evropské unie 23.2.2008

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. Nařízení ve znění nařízení
Komise (ES) č. 378/2005 (Úř. věst. L 59, 5.3.2005, s. 8).

(2) Úř. věst. L 271, 30.9.2006, s. 19.

(3) Stanovisko vědecké komise pro přísady a produkty nebo pro látky
používané v krmivech pro zvířata k bezpečnosti a účinnosti Calspo-
rinu, přípravku z Bacillus subtilit, jako doplňkové látky pro výkrm
kuřat v souladu s nařízením (ES) č. 1831/2003. The EFSA Journal
(2007) 543, s. 1–8.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 165/2008

ze dne 22. února 2008

o povolení nového užití přípravku 3-fytázy (Natuphos) jako doplňkové látky

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách použí-
vaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvede-
ného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňko-
vých látek používaných ve výživě zvířat a důvody
a postupy, na jejichž základě se povolení uděluje.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla
podána žádost o povolení přípravku uvedeného v příloze
tohoto nařízení. Tato žádost byla podána spolu s údaji
a dokumenty požadovanými podle čl. 7 odst. 3 nařízení
(ES) č. 1831/2003.

(3) Žádost se týká povolení nového užití přípravku enzymu
3-fytázy (Natuphos 5000, Natuphos 5000 G, Natuphos
5000 L, Natuphos 10000 G a Natuphos 10000 L)
z Aspergillus niger (CBS 101.672) jako doplňkové látky
pro kachny se zařazením do kategorie doplňkových látek
„zootechnické doplňkové látky“.

(4) Nařízením Komise (ES) č. 243/2007 (2) bylo povoleno
užití uvedeného přípravku pro selata po odstavu,
výkrm prasat a výkrm kuřat a nařízením Komise (ES) č.
1142/2007 (3) pro nosnice a výkrm krůt.

(5) Žádost o povolení pro kachny byla podpořena novými
údaji. Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen
„úřad“) dospěl ve svém stanovisku ze dne 18. září 2007
k závěru, že přípravek enzymu 3-fytázy (Natuphos 5000,
Natuphos 5000 G, Natuphos 5000 L, Natuphos 10000
G a Natuphos 10000 L) z Aspergillus niger (CBS 101.672)
nemá nepříznivý účinek na spotřebitele, na uživatele
nebo na životní prostředí (4). Podle uvedeného stanoviska
nemá užití daného přípravku na tuto další kategorii
zvířat nepříznivý účinek a je účelné pro zlepšení stravi-
telnosti krmiva. Úřad zvláštní požadavky na monitoro-
vání po uvedení na trh nepovažuje za nutné. Úřad také
ověřil zprávu o metodě analýzy doplňkové látky přidané
do krmiv, předloženou referenční laboratoří Společenství
zřízenou nařízením (ES) č. 1831/2003.

(6) Posouzení uvedeného přípravku prokazuje, že podmínky
pro povolení stanovené v článku 5 nařízení (ES) č.
1831/2003 jsou splněny. Proto by používání uvedeného
přípravku mělo být povoleno podle přílohy tohoto naří-
zení.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňko-
vých látek „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny
„látky zvyšující stravitelnost“, se povoluje jako doplňková látka
ve výživě zvířat podle podmínek stanovených v uvedené příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.
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(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. Nařízení ve znění nařízení
Komise (ES) č. 378/2005 (Úř. věst. L 59, 5.3.2005, s. 8).

(2) Úř. věst. L 73, 13.3.2007, s. 4.
(3) Úř. věst. L 256, 2.10.2007, s. 20.

(4) Vědecké stanovisko komise pro přísady a produkty nebo pro látky
používané v krmivech pro zvířata (FEEDAP) k bezpečnosti
a účinnosti přípravku enzymu Natuphos (3-fytáza) jako doplňkové
látky pro kachny. The EFSA Journal (2007) 544, s. 1–10.



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. února 2008.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 166/2008

ze dne 22. února 2008

o povolení nového užití přípravku Bacillus cereus var. toyoi (Toyocerin) jako doplňkové látky

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách použí-
vaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvede-
ného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňko-
vých látek používaných ve výživě zvířat a důvody
a postupy, na jejichž základě se povolení uděluje.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla
podána žádost o povolení přípravku uvedeného v příloze
tohoto nařízení. Tato žádost byla podána spolu s údaji
a dokumenty požadovanými podle čl. 7 odst. 3 nařízení
(ES) č. 1831/2003.

(3) Žádost se týká povolení nového užití přípravku mikroor-
ganismu Bacillus cereus var. toyoi NCIMB 40112/CNCM
I-1012 (Toyocerin) pro výkrm krůt se zařazením do
kategorie doplňkových látek „zootechnické doplňkové
látky“.

(4) Používání uvedeného přípravku mikroorganismu bylo
trvale povoleno pro selata do stáří dvou měsíců a pro
prasnice nařízením Komise (ES) č. 256/2002 (2), pro
selata a výkrm prasat nařízením Komise (ES) č.
1453/2004 (3), pro výkrm skotu nařízením Komise (ES)
č. 255/2005 (4) a pro výkrm králíků a výkrm kuřat naří-
zením Komise (ES) č. 1200/2005 (5).

(5) Žádost o povolení pro výkrm krůt byla podpořena
novými údaji. Evropský úřad pro bezpečnost potravin
(dále jen „úřad“) dospěl ve svém stanovisku ze dne
19. září 2007 k závěru, že přípravek mikroorganismu
Bacillus cereus var. toyoi NCIMB 40112/CNCM I-1012
(Toyocerin) nemá nepříznivé účinky na spotřebitele, na
uživatele nebo na životní prostředí (6). Podle uvedeného
stanoviska nemá užití daného přípravku na tuto další
kategorii zvířat nepříznivý účinek a má vliv na zlepšení
přírůstku živé hmotnosti, příjem krmiva a využití krmiva.
Úřad zvláštní požadavky na monitorování po uvedení na
trh nepovažuje za nutné. Úřad také ověřil zprávu
o metodě analýzy doplňkové látky přidané do krmiv,
předloženou referenční laboratoří Společenství zřízenou
nařízením (ES) č. 1831/2003.

(6) Posouzení uvedeného přípravku prokazuje, že podmínky
pro povolení stanovené v článku 5 nařízení (ES) č.
1831/2003 jsou splněny. Proto by používání uvedeného
přípravku mělo být povoleno podle přílohy tohoto naří-
zení.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňko-
vých látek „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny
„stabilizátory střevní flóry“, se povoluje jako doplňková látka
ve výživě zvířat podle podmínek stanovených v uvedené příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.
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(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. Nařízení ve znění nařízení
Komise (ES) č. 378/2005 (Úř. věst. L 59, 5.3.2005, s. 8).

(2) Úř. věst. L 41, 13.2.2002, s. 6. Nařízení ve znění nařízení (ES) č.
1143/2007 (Úř. věst. L 256, 2.10.2007, s. 23).

(3) Úř. věst. L 269, 17.8.2004, s. 3.
(4) Úř. věst. L 45, 16.2.2005, s. 3.
(5) Úř. věst. L 195, 27.7.2005, s. 6. Nařízení ve znění nařízení (ES) č.

1445/2006 (Úř. věst. L 271, 30.9.2006, s. 22).

(6) Vědecké stanovisko komise pro přísady a produkty nebo pro látky
používané v krmivech pro zvířata k bezpečnosti a účinnosti
přípravku Toyocerin (Bacillus cereus var. toyoi) jako doplňkové látky
pro výkrm krůt. Přijato dne 19. září 2007. The EFSA Journal (2007)
549, s. 1–11.



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. února 2008.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise

CSL 50/12 Úřední věstník Evropské unie 23.2.2008



PŘ
ÍL
O
H
A

Id
en
tif
ik
ač
ní

čí
sl
o

do
pl
ňk
ov
é

lá
tk
y

Jm
én
o
dr
ži
te
le

po
vo
le
ní

D
op

lň
ko
vá

lá
tk
a

(o
bc
ho

dn
í
ná
ze
v)

Sl
ož
en
í,
ch
em

ic
ký

vz
or
ec
,
po

pi
s,

an
al
yt
ic
ká

m
et
od
a

D
ru
h
ne
bo

ka
te
-

go
rie

zv
ířa
t

M
ax
im

ál
ní

st
ář
í

M
in
.
ob

sa
h

M
ax
.
ob

sa
h

Jin
á
us
ta
no

ve
ní

Ko
ne
c
pl
at
no

st
i

po
vo
le
ní

CF
U
/k
g
ko
m
pl
et
ní
ho

kr
m
iv
a
o
ob

sa
hu

vl
hk
os
ti
12

%

K
at
eg
or
ie
:z

oo
te
ch
ni
ck
é
do

pl
ňk

ov
é
lá
tk
y.

Fu
nk

čn
í
sk
up

in
a:

st
ab
ili
zá
to
ry

st
ře
vn

í
fló

ry
.

4b
17

01
Ru

bi
nu

m
Ba
cil
lu
s
ce
re
us

va
r.
to
yo
i

N
CI
M
B
40

11
2/

CN
CM

I-1
01

2
(T
oy
oc
er
in
)

Sl
ož
en
í
do
pl
ňk
ov
é
lá
tk
y:

Př
íp
ra
ve
k
Ba
cil
lu
s
ce
re
us

va
r.

to
yo
i
s
ob

sa
he
m

ne
jm

én
ě

1
×
10

10
CF

U
/g

do
pl
ňk

ov
é

lá
tk
y

Ch
ar
ak
te
ris
tik

a
úč
in
né

lá
tk
y:

Ba
cil
lu
s
ce
re
us

va
r.
To
yo
i

N
CI
M
B
40

11
2/

CN
CM

I-1
01

2

A
na
ly
tic
ká

m
et
od
a
(1
)

St
an
ov
en
í
po

čt
u
m
ik
ro
or
ga
-

ni
sm

ů
po

př
ed
eh
řá
tí
vz
or
ků

kr
m
iv
a
ku
lti
va
cí

na
tr
yp
to
n

só
jo
vé
m

ag
ar
u
a
id
en
tif
ik
ac
e:

ge
lo
vá

el
ek
tr
of
or
éz
a

s
pu

lz
ní
m

po
le
m

(P
FG

E)

vý
kr
m

kr
ůt

—
0,
2
×
10

9
1
×
10

9
1.

V
ná
vo
du

pr
o

po
už
ití

do
pl
ňk

ov
é

lá
tk
y

a
pr
em

ix
u

m
us
í
bý
t
uv
ed
en
a
te
pl
ot
a
př
i

sk
la
do
vá
ní
,

do
ba

tr
va
nl
iv
os
ti

a
st
ab
ili
ta

př
i
pe
le
to
vá
ní
.

2.
Be
zp
eč
no

st
:

bě
he
m

m
an
ip
u-

la
ce

se
m
us
í

no
si
t

be
zp
eč
-

no
st
ní

br
ýl
e
a
ru
ka
vi
ce
.

3.
Po
už
ití

je
po

vo
le
no

v
kr
m
ný
ch

sm
ěs
íc
h
ob

sa
hu

jíc
íc
h
po

vo
le
ná

ko
kc
id
io
st
at
ik
a:

m
on

en
si
ná
t

so
dn

ý,
la
sa
lo
ci
d

so
dn

ý,
ro
be
-

ni
di
n,

ha
lo
fu
gi
no

n,
di
cl
az
ur
il,

m
ad
ur
am

ic
in

am
on

ný
.

14
.b

ře
ze
n
20

18

(1
)
Po
dr
ob

né
in
fo
rm

ac
e
o
an
al
yt
ic
ký
ch

m
et
od
ác
h
lz
e
zí
sk
at

na
in
te
rn
et
ov
é
st
rá
nc
e
re
fe
re
nč
ní

la
bo

ra
to
ře

Sp
ol
eč
en
st
ví
:
w
w
w
.ir
m
m
.jr
c.
be
/c
rl-
fe
ed
-a
dd
iti
ve
s

CS23.2.2008 Úřední věstník Evropské unie L 50/13



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 167/2008

ze dne 22. února 2008,

kterým se nově povoluje na deset let kokcidiostatikum jako doplňková látka v krmivech

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 70/524/EHS ze dne 23. listopadu
1970 o doplňkových látkách v krmivech (1), a zejména na
články 3 a 9 uvedené směrnice,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách použí-
vaných ve výživě zvířat (2), a zejména na článek 25 uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňko-
vých látek používaných ve výživě zvířat.

(2) Článek 25 nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví přechodná
opatření pro žádosti o povolení doplňkových látek
podané v souladu se směrnicí 70/524/EHS před dnem
použitelnosti nařízení (ES) č. 1831/2003.

(3) Žádost o povolení doplňkové látky uvedené v příloze
tohoto nařízení byla podána přede dnem použitelnosti
nařízení (ES) č. 1831/2003.

(4) První připomínky k této žádosti podle čl. 4 odst. 4
směrnice 70/524/EHS byly předány Komisi před datem

použitelnosti nařízení (ES) č. 1831/2003. Uvedená žádost
bude proto i nadále posuzována v souladu s článkem 4
směrnice 70/524/EHS.

(5) Osoba odpovědná za uvedení přípravku Kokcisan 120G
do oběhu předložila podle článku 4 uvedené směrnice
žádost o povolení tohoto přípravku pro použití jako
kokcidiostatika pro výkrm kuřat na deset let. Evropský
úřad pro bezpečnost potravin vydal stanovisko
o bezpečnosti používání tohoto přípravku pro člověka,
zvířata a životní prostředí na základě podmínek stanove-
ných v příloze tohoto nařízení. Z posouzení vyplývá, že
podmínky stanovené v článku 3a směrnice 70/524/EHS
pro povolení jsou splněny. Používání tohoto přípravku,
jak je uvedeno v příloze, by proto mělo být povoleno na
dobu deseti let.

(6) Z posouzení této žádosti vyplývá, že je třeba požadovat
některé postupy na ochranu pracovníků před expozicí
doplňkové látce uvedené v příloze. Tuto ochranu by
mělo zajistit uplatňování směrnice Rady 89/391/EHS ze
dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení
bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (3).

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přípravek náležející do skupiny „kokcidiostatika a jiné léčebné
látky“, jak je uvedeno v příloze, se povoluje na deset let
k použití jako doplňková látka ve výživě zvířat za podmínek
stanovených v příloze.
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(1) Úř. věst. L 270, 14.12.1970, s. 1. Směrnice naposledy pozměněná
nařízením Komise (ES) č. 1800/2004 (Úř. věst. L 317, 16.10.2004,
s. 37).

(2) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. Nařízení ve znění nařízení
Komise (ES) č. 378/2005 (Úř. věst. L 59, 5.3.2005, s. 8).

(3) Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2007/30/ES (Úř. věst.
L 165, 27.6.2007, s. 21).



Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. února 2008.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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SMĚRNICE

SMĚRNICE KOMISE 2008/17/ES

ze dne 19. února 2008,

kterou se mění určité přílohy směrnic Rady 86/362/EHS, 86/363/EHS a 90/642/EHS, pokud jde
o maximální limity reziduí pro acefát, acetamiprid, acibenzolar-S-methyl, aldrin, benalaxyl,
benomyl, karbendazim, chlormekvat, chlorothalonil, chlorpyrifos, klofentezin, cyflutrin,
cypermethrin, cyromazin, dieldrin, dimethoát, dithiokarbamáty, esfenvalerát, famoxadon,
fenhexamid, fenitrothion, fenvalerát, glyfosát, indoxakarb, lambda-cyhalothrin, mepanipyrim,
metalaxyl-M, methidathion, metoxyfenozid, pymetrozin, pyraklostrobin, pyrimethanil, spiroxamin,

thiacloprid, thiofanát-methyl a trifloxystrobin

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 86/362/EHS ze dne 24. července
1986 o stanovení maximálních limitů reziduí pesticidů
v obilovinách a na jejich povrchu (1), a zejména na článek 10
uvedené směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 86/363/EHS ze dne 24. července
1986 o stanovení maximálních limitů reziduí pesticidů
v potravinách živočišného původu a na jejich povrchu (2),
a zejména na článek 10 uvedené směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 90/642/EHS ze dne 27. listopadu
1990 o stanovení maximálních limitů reziduí pesticidů
v některých produktech rostlinného původu, včetně ovoce
a zeleniny, a na jejich povrchu (3), a zejména na článek 7
uvedené směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 91/414/EHS ze dne 15. července
1991 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh (4),
a zejména na čl. 4 odst. 1 písm. f) uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu se směrnicí 91/414/EHS přísluší povolování
přípravků na ochranu rostlin určených k použití na určité
plodiny členským státům. Tato povolení se musí zakládat
na hodnocení účinků na zdraví lidí a zvířat a na hodno-
cení vlivu na životní prostředí. Při těchto hodnoceních se
přihlíží k expozici obsluhy a ostatních přítomných osob,
vlivu na půdní, vodní a vzdušný ekosystém a vlivu na lidi
a zvířata v důsledku konzumace reziduí na povrchu
ošetřených plodin.

(2) Maximální limity reziduí (MLR) odrážejí použití minimál-
ních množství pesticidů potřebných pro dosažení účinné
ochrany rostlin, aplikovaných takovým způsobem, aby
bylo množství reziduí co nejmenší a toxikologicky přija-
telné, zejména s ohledem na odhadovaný dietární příjem.

(3) Maximální limity reziduí pesticidů, na něž se vztahují
směrnice 90/642/EHS, 86/363/EHS a 86/362/EHS, se
musí průběžně přezkoumávat a lze je změnit tak, aby
se zohlednila nová nebo změněná použití. Komisi byly
sděleny informace o nových nebo změněných použitích,
které by měly vést ke změnám limitů reziduí acefátu,
acetamipridu, acibenzolar-S-methylu, aldrinu, benalaxylu,
benomylu, karbendazimu, chlormekvatu, chlorothalonilu,
chlorpyrifosu, klofentezinu, cyflutrinu, cypermethrinu,
cyromazinu, dieldrinu, dimethoátu, dithiokarbamátů,
esfenvalerátu, famoxadonu, fenhexamidu, fenitrothionu,
fenvalerátu, glyfosátu, indoxakarbu, lambda-cyhalothrinu,
mepanipyrimu, metalaxylu-M, methidathionu, metoxyfe-
nozidu, pymetrozinu, pyraklostrobinu, pyrimethanilu,
spiroxaminu, thiaclopridu, thiofanát-methylu
a trifloxystrobinu.
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(1) Úř. věst. L 221, 7.8.1986, s. 37. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí Komise 2007/73/ES (Úř. věst. L 329, 14.12.2007, s. 40).

(2) Úř. věst. L 221, 7.8.1986, s. 43. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí Komise 2007/57/ES (Úř. věst. L 243, 18.9.2007, s. 61).

(3) Úř. věst. L 350, 14.12.1990, s. 71. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí 2007/73/ES.

(4) Úř. věst. L 230, 19.8.1991, s. 1. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí Komise 2007/76/ES (Úř. věst. L 337, 21.12.2007, s. 100).



(4) Celoživotní expozice spotřebitelů pesticidům uvedeným
v této směrnici prostřednictvím potravin, které mohou
rezidua těchto pesticidů obsahovat, byla posouzena
a zhodnocena v souladu s postupy a praxí používanými
ve Společenství, přičemž byly zohledněny pokyny vydané
Světovou zdravotnickou organizací (1). Na základě uvede-
ných posouzení a hodnocení je třeba stanovit maximální
limity reziduí u uvedených pesticidů tak, aby se zajistilo,
že nedojde k překročení přijatelné denní dávky.

(5) Byla stanovena akutní referenční dávka (ARfD) pro
acefát, acetamiprid, karbendazim, chlormekvat, chloro-
thalonil, chlorpyrifos, cyflutrin, cypermethrin, cyromazin,
dieldrin, dimethoát, esfenvalerát, famoxadon, fenitro-
thion, indoxakarb, lambda-cyhalothrin, mepanipyrim,
metalaxyl-M, methidathion, metoxyfenozid, pymetrozin,
pyraklostrobin, thiacloprid a thiofanát-methyl. Akutní
expozice spotřebitelů prostřednictvím jednotlivých
potravin, které mohou rezidua těchto pesticidů obsa-
hovat, byla posouzena a zhodnocena v souladu
s postupy a praxí používanými ve Společenství, přičemž
byly zohledněny pokyny vydané Světovou zdravotnickou
organizací. Byla zohledněna stanoviska Vědeckého
výboru pro rostliny, zejména rady a doporučení týkající
se ochrany spotřebitelů potravin ošetřených pesticidy (2).
Na základě posouzení dietárního příjmu je třeba stanovit
maximální limity reziduí u uvedených pesticidů tak, aby
se zajistilo, že nedojde k překročení akutní referenční
dávky. U ostatních látek vyhodnocení dostupných infor-
mací ukazuje, že akutní referenční dávka není nezbytná,
a proto není krátkodobé vyhodnocení potřeba.

(6) Maximální limity reziduí by se měly stanovit na úrovni
meze stanovitelnosti, pokud povolená použití přípravků
na ochranu rostlin nevedou k přítomnosti detekovatel-
ných množství reziduí pesticidů v potravinách nebo na
jejich povrchu, nebo pokud nejsou povolena žádná
použití, nebo pokud použití povolená členskými státy
nebyla podložena nezbytnými údaji, anebo pokud použití
ve třetích zemích vedoucí k přítomnosti reziduí
v potravinách nebo na potravinách, které mohou být
uvedeny do oběhu na trhu Společenství, nebyla podlo-
žena nezbytnými údaji.

(7) Stanovení nebo úprava prozatímních maximálních limitů
reziduí na úrovni Společenství nebrání členským státům
v zavedení prozatímních maximálních limitů reziduí pro

acetamiprid, acibenzolar-S-methyl, famoxadon, fenamifos,
glyfosát, indoxakarb, mepanipyrim, metoxyfenozid,
pymetrozin, pyraklostrobin, thiacloprid a trifloxystrobin
v souladu s čl. 4 odst. 1 písm. f) směrnice 91/414/EHS
a s přílohou VI uvedené směrnice. Má se za to, že dosta-
tečná doba pro povolení dalších použití těchto látek jsou
čtyři roky. Prozatímní maximální limity reziduí stanovené
Společenstvím by poté měly být konečné.

(8) Je tedy nezbytné změnit maximální limity reziduí stano-
vené ve směrnicích 86/362/EHS, 86/363/EHS
a 90/642/EHS, aby byl umožněn řádný dozor
a kontrola použití těchto přípravků na ochranu rostlin
a aby byla zabezpečena ochrana spotřebitele. Pokud již
byly maximální limity reziduí v přílohách uvedených
směrnic definovány, je vhodné je změnit. Pokud tyto
maximální limity reziduí dosud definovány nebyly, je
vhodné je stanovit.

(9) Prostřednictvím Světové obchodní organizace byly
v nezbytných případech vedeny konzultace
s obchodními partnery Společenství a jejich připomínky
k těmto limitům byly zohledněny.

(10) Směrnice 86/362/EHS, 86/363/EHS a 90/642/EHS by
proto měly být odpovídajícím způsobem změněny.

(11) Opatření stanovená touto směrnicí jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Směrnice 86/362/EHS se mění v souladu s přílohou I této
směrnice.

Článek 2

Směrnice 86/363/EHS se mění v souladu s přílohou II této
směrnice.

Článek 3

Směrnice 90/642/EHS se mění v souladu s přílohou III této
směrnice.
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(1) Pokyny pro odhad dietárního příjmu reziduí pesticidů (přepracované
vydání) (Guidelines for predicting dietary intake of pesticide residues
(revised)), vypracované v rámci celosvětového systému monitorování
životního prostředí – potravinového programu (GEMS/Food
Programme) ve spolupráci s Výborem pro přípravu kodexu reziduí
pesticidů, vydané Světovou zdravotnickou organizací v roce 1997
(WHO/FSF/FOS/97.7).

(2) Stanovisko týkající se otázek spojených se změnou příloh směrnic
Rady 86/362/EHS, 86/363/EHS a 90/642/EHS (stanovisko Vědec-
kého výboru pro rostliny ze dne 14. července 1998); stanovisko
týkající se různých reziduí pesticidů v ovoci a zelenině (stanovisko
Vědeckého výboru pro rostliny ze dne 14. července 1998)
(http://europa.eu.int/comm/food/fs/sc/scp/outcome_ppp_en.html).



Článek 4

Členské státy přijmou a zveřejní právní a správní předpisy
nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do 14. září
2008. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění a srovnávací tabulku
mezi těmito předpisy a touto směrnicí.

Budou tyto předpisy používat od 15. září 2008.

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na
tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

Článek 5

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 6

Tato směrnice je určena členským státům.

V Bruselu dne 19. února 2008.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise

CS23.2.2008 Úřední věstník Evropské unie L 50/19



PŘÍLOHA I

V příloze II části A směrnice 86/362/EHS se doplňuje řádek pro fenitrothion a řádky pro cypermethrin, famoxadon,
mepanipyrim, methidathion a thiacloprid se nahrazují tímto:

Rezidua pesticidů Maximální limity v mg/kg

„cypermethrin včetně jiných směsí složek, suma izomerů 2 pšenice, ječmen, oves, žito, tritikale
0,01 (*) ostatní

famoxadon 0,2 oves
0,02 (*) ostatní

fenitrothion 0,5 (t) pšenice, ječmen, žito, tritikale
0,05 (*) ostatní

mepanipyrim a jeho metabolit (2-anilino-4-(2-hydroxy-
propyl)-6-methylpyrimidin) vyjádřený jako mepanipyrim

0,01 (*) (p)
obiloviny

methidathion 0,1 kukuřice, 0,2 čirok, 0,02 (*) ostatní

thiacloprid 0,1 pšenice, 1 ječmen, oves, 0,05 (p) ostatní

(t) Označuje dočasný maximální limit reziduí platný do 1. června 2009. V případě, že by tento maximální limit reziduí nebyl do
uvedeného data nahrazen směrnicí či nařízením, použije se příslušná mez stanovitelnosti.“

PŘÍLOHA II

V příloze II části B směrnice 86/363/EHS se řádek pro glyfosát nahrazuje tímto:

Maximální limity v mg/kg (ppm)

Rezidua pesticidů v mase, včetně tuku, masných polo-
tovarů, drobů a živočišných tuků
uvedených v příloze I pod polož-
kami č. ex 0201, 0202, 0203, 0204,
0205 00 00, 0206, 0207, ex 0208,
0209 00, 0210, 1601 00 a 1602

v mléce a v mléčných výrobcích
uvedených v příloze I pod polož-
kami č. 0401, 0402, 0405 00
a 0406

v čerstvých vejcích bez skořápek,
pokud jde o ptačí vejce a žloutky
uvedené v příloze I pod položkami
č. 0407 00 a 0408

„Glyfosát 2 (p) ledviny skotu
0,2 (p) játra skotu
0,5 (p) ledviny prasat
0,1 (p) ledviny drůbeže
0,05 (*) (p) ostatní

0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

(*) Označuje mez stanovitelnosti.
(p) Označuje skutečnost, že maximální limit reziduí byl stanoven jako prozatímní podle čl. 4 odst. 1 písm. f) směrnice 91/414/EHS.“
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II

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 14. února 2008,

kterým se stanoví seznam týmů pro odběr embryí a týmů pro produkci embryí schválených ve
třetích zemích pro dovoz embryí skotu do Společenství

(oznámeno pod číslem K(2008) 517)

(Text s významem pro EHP)

(2008/155/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 89/556/EHS ze dne 25. září 1989
o veterinárních otázkách obchodu s embryi skotu ve Společen-
ství a dovozů těchto embryí ze třetích zemí (1), a zejména na čl.
8 odst. 1 uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Rady 89/556/EHS stanoví veterinární
podmínky obchodu s čerstvými a zmrazenými embryi
skotu ve Společenství a dovozu těchto embryí ze třetích
zemí.

(2) Rozhodnutí Komise 92/452/EHS ze dne 30. července
1992, kterým se stanoví seznam týmů pro odběr embryí
a týmů pro produkci embryí schválených ve třetích
zemích pro vývoz embryí skotu do Společenství (2),
stanoví, že členské státy mohou dovážet embrya ze
třetích zemí pouze tehdy, pokud tato embrya byla
odebrána, zpracována a uchována týmem pro odběr
embryí uvedeným na seznamu v příloze uvedeného
rozhodnutí.

(3) Rozhodnutí Komise 2006/168/ES ze dne 4. ledna 2006,
kterým se stanoví veterinární podmínky a požadavky na
veterinární osvědčení pro dovoz embryí skotu do Spole-
čenství a kterým se ruší rozhodnutí 2005/217/ES (3),
stanoví, že členské státy povolí dovoz embryí skotu
odebraných nebo vyprodukovaných v třetí zemi uvedené
v příloze I uvedeného rozhodnutí schválenými týmy pro
odběr nebo produkci embryí, uvedenými v příloze
rozhodnutí 92/452/EHS.

(4) Nový Zéland požádal o vyškrtnutí jednoho týmu pro
odběr embryí ze seznamu v příloze rozhodnutí
92/452/EHS, pokud jde o záznamy týkající se uvedené
třetí země.

(5) Argentina, Austrálie, Kanada, Švýcarsko a Spojené státy
rovněž požádaly o provedení četných změn záznamů
týkajících se uvedených třetích zemí na seznamu
v příloze rozhodnutí 92/452/EHS, pokud jde o některé
týmy pro odběr embryí a týmy pro produkci embryí.
Rovněž poskytly záruky pro týmy, které mají být přidány
na uvedený seznam, pokud jde o soulad s příslušnými
pravidly stanovenými směrnicí 89/556/EHS. Týmy pro
odběr embryí a týmy pro produkci embryí uvedené na
seznamu v příloze tohoto rozhodnutí splňují podmínky
týkající se odběru, ošetřování, skladování a přepravy
embryí, které stanoví směrnice 89/556/EHS. Byly schvá-
leny příslušnými orgány uvedených třetích zemí, jak
stanoví uvedená směrnice.
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(1) Úř. věst. L 302, 19.10.1989, s. 1. Směrnice naposledy pozměněná
rozhodnutím Komise 2006/60/ES (Úř. věst. L 31, 3.2.2006, s. 24).

(2) Úř. věst. L 250, 29.8.1992, s. 40. Rozhodnutí naposledy pozměněné
rozhodnutím 2007/752/ES (Úř. věst. L 304, 22.11.2007, s. 36).

(3) Úř. věst. L 57, 28.2.2006, s. 19. Rozhodnutí ve znění nařízení (ES)
č. 1792/2006 (Úř. věst. L 362, 20.12.2006, s. 1).



(6) V zájmu jasnosti právních předpisů Společenství by mělo
být rozhodnutí 92/452/EHS zrušeno a mělo by být
nahrazeno tímto rozhodnutím.

(7) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Členské státy schválí dovoz embryí skotu ze třetích zemí pouze
tehdy, pokud tato embrya byla odebrána, ošetřena a uchována
týmem pro odběr embryí nebo týmem pro produkci embryí
uvedeném na seznamu v příloze tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Rozhodnutí 92/452/EHS se zrušuje.

Článek 3

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 14. února 2008.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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PŘÍLOHA

Seznam týmů pro odběr embryí a týmů pro produkci embryí schválených ve třetích zemích pro dovoz embryí
skotu do Společenství

Kód
ISO

Číslo schválení

Název a adresa Veterinární lékař týmu
Tým

pro odběr
Tým

pro produkci

ARGENTINA

AR LE/UT/BE-14 S.I.R.B.O
Saladillo Instituto de Reproducción Bovina
Ruta 51 y 63 c.c. 54 (7260)
Saladillo — Buenos Aires

Dr. Alfredo Witt

AR LE/UT/BE-29 C.I.B.B.I.A
Centro Integral Bahía Blanca de
Inseminación Artificial
Viamonte 5 (8000)
Bahía Blanca — Buenos Aires

Dr. Omar Torquati

AR LE/UT/BE-10 MUNAR Y ASOCIADOS
Calle 54 NQ 797
(1900) La Plata — Buenos Aires

Dr. Carlos Munar

AR LE/UT/BE-27 DR. CRESPO
Garré 880 (6455)
Carlos Tejedor — Buenos Aires

Dr. Pedro Crespo

AR LE/UT/BE-31 CENTRO BIOTECNOLÓGICO SANTA RITA
Saladillo — Buenos Aires

Dr. Carlos Hansen

AR LE/UT/BE-33 CABANA LA ADRIANITA S.A.
Ruta 6 y ruta 210
Alejandro Korn — Buenos Aires

Dra. Adriana Debernardi

AR LE/UT/BE-42 CENTRO ESTACIÓN ZOOTÉCNICA
SANTA JULIA
Córdoba

Dr. Leonel Alisio

AR LE/UT/BE-43 CENTRO GENÉTICO BOVINO EOLIA
Marcos Paz — Buenos Aires

Dr. Guillermo Brogliatti

AR LE/UT/BE-44 CENTRO GENÉTICO DEL LITORAL
Margarita Belén — Chaco

Dr. Gustavo Balbin

AR LE/UT/BE-45 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SAN JOAQUÍN
Carmen de Areco — Buenos Aires

Dr. Mariano Medina

AR LE/UT/BE-46 CENTRO DE INSEMINACIÓN ARTIFICIAL
LA LILIA
Colonia Aldao — Santa Fe

Dr. Fabian Barberis

AR LE/UT/BE-51 Dres. J. INDA Y J. TEGLI
Union — San Luís

Dr. J. Tegli & Dr. J. Inda

AR LE/UT/BE-52 IRAC — BIOGEN
Córdoba

Dr. Gabriel Bo
Dr. H. Tribulo

AR LE/UT/BE-53 UNIDAD MOVIL DE TRANSFERENCIAS DE
EMBRIONES CABA
Carhue — Buenos Aires

Dr. Juan Martin Narbaitz

AR LE/UT/BE-54 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS CABAÑA LA CAPILLITA
Corrientes

Dr. Agustin Arreseigor

AR LE/UT/BE-56 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS EL QUEBRACHO
Reconquista — Santa Fe

Dr. Mauro E. Venturini

CS23.2.2008 Úřední věstník Evropské unie L 50/53



Kód
ISO

Číslo schválení

Název a adresa Veterinární lékař týmu
Tým

pro odběr
Tým

pro produkci

AR LE/UT/BE-57 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS MARIO ANDRES NIGRO
La Plata — Buenos Aires

Dr. Mario Andres Nigro

AR LE/UT/BE-58 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS GENETICA CHIVILCOY
Chivilcoy — Buenos Aires

Dr. Ruben Osvaldo Chilan

AR LE/UT/BE-60 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA C.I.A.T.E.B.
Rio Cuarto — Córdoba

Dr. Ariel Doso

AR LE/UT/BE-61 CENTRO DE TRANSFERENCIA VALDES
& LAURENTI S.H.
Capitán Sarmiento — Buenos Aires

Dr. Ariel M. Valdes

AR LE/UT/BE-62 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA MARCELO F. MIRANDA
Capital Federal

Dr. Marcelo F. Miranda

AR LE/UT/BE-63 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SYNCHROPAMPA S.R.L.
Santa Rosa — La Pampa

Dr. Jose Luis Franco

AR LE/UT/BE-64 DR. CESAR J. ARESEIGOR
Corrientes

Dr. Cesar J. Areseigor

AR LE/UT/BE-65 UNIDAD MOVIL DE TRANSFERENCIA
EMBRIONARIA RICARDO ALBERTO
VAUTIER
Corrientes

Dr. Ricardo Alberto
Vautier

AR LE/UT/BE-66 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SOLUCIONES REPRODUCTIVAS
INTEGRALES LA RESERVA
Coronel Dorrego — Buenos Aires

Dr. Silvio Mariano Castro

AR LE/UT/BE-67 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SANTA RITA
Corrientes

Dr. Gabriel Bo

AR LE/UT/BE-71 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA „EL BAGUAL“
Presidente Irigoyen-Formosa

Dr. Ricardo Alberto
Vautier

AR LE/UT/BE-74 ASOCIACIÓN CIVIL DE
GENETICALECHERA „ACSAGEN“
Rafaela – Santa FE

Dr. Martín Maciel

AUSTRALIA

AU ETV0001 Australian Animal Genetics
26 Caraar Creek Lane
Mornington, VIC 3931

Dr. Robert Pashen

AU ETV0004 Bass Valley Embryo Services
6390 Sth Gippsland Hwy
Loch, VIC 3945

Dr. David Morris

AU ETV0006 WR Tindal Embryo Transfer Service
109 Albury Street
Holbrook NSW 2644

Dr. Rick Tindal

AU ETV0007 Total Livestock Genetics
PO Box 105
Campertown, VIC 3260

Dr. Shane Ashworth
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Kód
ISO

Číslo schválení

Název a adresa Veterinární lékař týmu
Tým

pro odběr
Tým

pro produkci

CANADA

CA E022 Clinique Vétérinaire Bon Conseil
324 Notre Dame
Notre-Dame du Bon-Conseil
Québec, J0C 1A0

Dr. René Bergeron

CA E71 Gencor
RR 5
Guelph, Ontario N1H 6J2

Dr. Ken Christie
Dr. Everett Hall

CA E505 Bova Tech Livestock Ltd
Box 5
Shaughnessy, Alberta T0K 2A0

Dr. Murray Jacobson

CA E546 Emtech Genetics Ltd
5758 – 203rd Street
Langley,
British Columbia V3A 1W3

Dr. Gordon K. McDonald

CA E546 Emtech Genetics Ltd
PO Box 148
Hague,
Saskatchewan S0K 1X0

Dr. Doug Bienia

CA E549 E549 (IVF) Abbotsford Veterinary Clinic Ltd
PO Box 524
Unit 200-33648
McDougall Avenue
Abbotsford,
British Columbia V2S 1W2

Dr. Rich Vanderwal
Dr. Martin Darrow

CA E581 RR 3
Owen Sound,
Ontario N4K 5N5

Dr. Everett Hall

CA E586 12700 Hwy 12
Port Perry,
Ontario L9L 1A2

Dr. Roger Holtby

CA E593 Davis-Rairdan Embryo Transplant Ltd
PO Box 590,
Crossfield
Alberta T0M 0S0

Dr. Roger Davis
Dr. Andres Arteaga

CA E607 Mill Bay Veterinary Hospital Ltd
840 Delaune Road
PO Box 128
Mill Bay, British Columbia VOR 2P0

Dr. Chris Urquhart

CA E646 Ontario Embryo Transfer Service
R.R. 1, 5348 Wellington Road 25
Terra Cotta
Ontario L0P 1N0

Dr. Milford Wain

CA E651 West Prince Veterinary Service
PO Box 39
O’Leary, Prince Edward Island C0B 1V0

Dr. Gary Morgan

CA E652 Trans Tech Genetics Ltd
PO Box 8265
Saskatoon,
Saskatchewan S7K 6C5

Dr. Vlad Pawlyshyn

CA E660 E660 (FIV) Clinique vétérinaire Coaticook
490, rue Main Ouest
Coaticook,
Québec J1A 2S8

Dr. Pierre Brassard
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Kód
ISO

Číslo schválení

Název a adresa Veterinární lékař týmu
Tým

pro odběr
Tým

pro produkci

CA E661 E661 (FIV) Clinique Vétérinaire – Saint-Louis
Embrvobec
84 Principale,
Saint-Louis de Gonzague,
Québec J0S 1TO

Dr. Roger Sauvé
Dr. Guy Massicotte

CA E678 Sundown Livestock Transplants Ltd
PO Box 1582
Didsbury,
Alberta, T0M 0W0

Dr. Don Miller

CA E715 Hôpital vétérinaire Ste-Odile Enr
718, montée Ste-Odile
Rimouski,
Québec G5L 7B5

Dr. René L’Arrivée

CA E728 Central Canadian Genetics Ltd
202 Dufferin Ave.
Selkirk,
Manitoba R1A 1B9

Dr. Jack Reeb

CA E733 E733 (FIV) L’Alliance Boviteq Inc
19320 Grand rang Saint-François
Saint-Hyacinthe,
Québec J2T 5H1

Dr. Daniel Bousquet

CA E764 E764 (FIV) Alta Embryo Group Inc
253147 Unit A, Bearspaw Road
Calgary,
Alberta T3L 2P5

Dr. Rod J. McAllister
Dr. Robert E. Janzen

CA E817 Clinique Vétérinaire Ormstown Enr
15, rue Gale
Ormstown,
Québec J0S 1K0

Dr. Mario Lefort

CA E827 E827 (FIV) Landry et Houde Médecins Vétérinaires
216 rue Campagna
Victoriaville,
Québec G6P 6A2

Dr. Richard Landry
Dr. Raymond Houde

CA E866 Clinique Vétérinaire Saint-Alexis
3 rue Landry
Saint-Alexis de Montcalm,
Québec J0K 1T0

Dr. Jacques Cloutier

CA E876 22 rue Principale
Plaisance
Québec J0V 1S0

Dr. Pierre Thibaudeau

CA E885 Livestock Reproductive Technologies Inc.
315 Silverthorn Way N.W
Calgary,
Alberta T3B 4E8

Dr. Martin Wenkoff

CA E896 Clinique vétérinaire de Granby
576, rue Dufferin
Granby,
Québec J2G 8C9

Dr. André Vigneault

CA E915 Clinique vétérinaire Saint-Vallier
440, Montée de la Station
Saint-Vallier,
Québec G0R 4J0

Dr. Albiny Corriveau

CA E933 E933 (FIV) E.T.E. Inc.
3700 Boulevard de la Chaudière
Suite 100
Ste Foy,
Québec G1X 4B7

Dr. Louis Picard
Dr. Marc Dery
Dr. Pierre Clavel
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Kód
ISO

Číslo schválení

Název a adresa Veterinární lékař týmu
Tým

pro odběr
Tým

pro produkci

CA E953 Bovex Canada Corp.
84 Hilldale Crescent
Guelph,
Ontario N1G 4B6

Dr. Louie Nechala

CA E961 Bay of Quinte Veterinary Services
R.R.5
Belleville,
Ontario K8N 4Z5

Dr. Ron Herron

CA E1006 Clinique vétérinaire Rivière-du-Loup
205, rue Lafontaine
Rivière-du-Loup,
Québec G5R 3A6

Dr. Jean-René Paquin

CA E1027 E1027 (FIV) Landry et Houde Médecins Vétérinaires
216 rue Campagna
Victoriaville,
Québec G6P 6A2

Dr. Raymond Houde

CA E1033 Les transferts d’Embryons de l’Est
183 rue Ste-Anne
Rimouski,
Québec G5L 4H2

Dr. Barbara St-Pierre

CA E1044 Kensington Veterinary Clinic Ltd
PO Box 10
Kensington,
Prince Edward Island C0B 1M0

Dr. Melvin Crane

CA E1113 Martime Genetics Ltd
19 Robin Road
R.R. 2
Truro,
Nova Scotia, B2N 5B1

Dr. Errol William Semple

CA E1142 Trans-Bio Génétique Inc.
2145, rang Saint-Edouard
St-Liboire,
Québec J0H 1R0

Dr. Raynald Dupras

CA E1159 Clinique vétérinaire de Saint-Georges
555, rue 130ième Est
Saint-Georges de Beauce,
Québec G5Y 2T4

Dr. Michel Donnelly

CA E1160 Clinique vétérinaire Sagamie Enr
741, Chemin du Pont
Taché Nord
Alma,
Québec G8B 5B7

Dr. Maxime Dessureault

CA E1199 Clinique Vétérinaire St-Arsène Enr
St. Arsène,
Québec G0L 2K0

Dr. Leopold Senéchal

CA E1241 Centre de production d’embryons Damythier
281, rang 5
St-Liguori,
Québec J0K 2X0

Dr. Luc Besner

CA E1266 Embryo Genetics Ltd
PO Box 745
333 Mountain St. South
Morden,
Manitoba R6M 1A7

Dr. David Hamilton
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CA E1368 E1368 (FIV) Maple Hill Embryo Transfer
506 Princess Street
Woodstock,
Ontario N4S 4G9

Dr. Brian Hill

CA E1375 Clinique Vétérinaire Frampton Enr
112 rue Audet
Frampton,
Québec G0R 1M0

Dr. Clermont Roy

CA E1479 Embrun Veterinary Clinic
1753 Route 900
St-Albert
Ontario K0A 3C0

Dr. Luc Besner

CA E1551 Nova Scotia Animal Breeders Co-op.
288 Hawthorne St. Antigonish,
Nova Scotia, B2T 1B8

Dr. Darryl P. Ward

CA E1567 E1567 (IVF) IND Lifetech Inc.
1629 Fosters Way
Delta,
British Columbia V3M 6S7

Dr. Richard Rémillard

CA E1624 Central Veterinary Clinic
4102-64 St. Southwest Industrial Park
Ponoka,
Alberta T4J 1J8

Dr. Bruce Wine

CA E1665 Bow Valley Embryo Transfer Ltd
PO Box 1239
Brooks,
Alberta T1R 1C1

Dr. Rob Stables

SWITZERLAND

CH CH-ET-1131 Swissgenetics
Embryoproduktion
CH-5243 Mülligen

Dr. Rainer Saner

CH CH-ET-1132 Tierarztpraxis,
Embryotransfer
Gabathuler Markus
Plattastutzweg 14
CH-9476 Fontnas

Dr. Fritz Reich
Dr. Andreas Flükiger

CH CH-ET-1133 Embryotransfer
Dr. Pokorny Reinhold
Breitestrasse 31
CH-3213 Kleinbösingen

Dr. Eli Schipper
Dr. Norbert Staüber

ISRAEL

IL HU1 Israel Cattle Breeders Association
25, Arlozorov St
Tel. Aviv 62488

Dr. Haim Shturman

NEW ZELAND

NZ NZEB02 Animal Breeding Services Ltd
Kihikihi ET Centre
3680 State Highway 3,
RD 2
Hamilton

Dr. John David Hepburn
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UNITED STATES

US 99MI105 E4 Northstar Select Sires
2471 4th ST
Shelbyville, MI 49344

Dr. Jeffrey Adams

US 94VT065 E524 Connvet
RR. 2, Box 242
Chester, VT

Dr. Roy Homan

US 96VA091 E530 Blue Ridge Embryos
364 Jennelle RD
Blacksburg, VA

Dr. Anne B. Kulp

US 91TN006 E538 Harrogate Genetics
6664 Cumberland Gap PKWY
Harrogate, TN 37752

Dr. Edwin Robertson

US 91TN007 E538 Harrogate Genetics
6664 Cumberland Gap PKWY
Harrogate, TN 37752

Dr. Sam Edwards

US 91IA029 E544 Westwood Embryo Services
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. James West

US 91WI039 E547 Paradocs Embryo Transfer, INC
121 Packerland DR
Green Bay, WI 54303

Dr. Scott Armbrust

US 91TX050 E548 Buzzard Hollow Ranch
500 Coates RD,
Granbury, TX 67048

Dr. Brad Stroud

US 91PA043 E560 Penn England Embryo Transfer
RD 1, Box 151A
Williamsburg, PA 16693

Dr. Barry England

US 94OH071 E563 Moulton Embryos
14318 Moulton-HUF.
Amanda RD
Wapakoneta, OH 45895

Dr. Virgil J. Brown

US 94OH068 E565 Midwest Genetics
3883 Klondike RD
Delaware, OH 43015

Dr. Tye J. Henschen

US 91NY023 E582 Delaware Valley Veterinary Services
Andes Star RT, Box 259
Delhi, NY 13753

Dr. Brad Pedersen

US 91MN046 E594 Future Genetics Embryo Transfer Service
19968 County RD 20
Lewiston, MN 55952

Dr. Clair D. Sauer

US 93WA061 E600 Mount Baker Veterinary and Embryo
Transfer Services
9320 Weidkamp RD
Lynden, WA 98264

Dr. Blake Bostrum
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US 96IA086 E608 Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51520

Dr. Paul Vanroekel
Dr. Daryl Funk
Dr. Julie Koster

US 91IA016 E608 91IA016
(FIV)

Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51520

Dr. David Faber

US 05IA120 E608 05IA120
(FIV)

Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51250

Dr. Jon Schmidt

US 06MT122 E608 Trans Ova Genetics
9033 Walker RD
Belgrade, MT 59714

Dr. Jon Schmidt

US 98KY101 E625 Kentucky- Bluegrass Genetics
4486 Jackson RD
Eminence, KY 40019

Dr. Cheryl Feddern Nelson

US 92WI057 E631 VRS INC
3559 Pioneer RD
Verona, WI 53593

Dr. Robert Rowe

US 94MI074 E636 GGS Genetics
1200 Stillman RD
Mason, MI 48854

Dr. John D. Gunther

US 97TX095 E640 Bova Gen
414 Pioneer RD
Seguin, TX

Dr. Boyd Bien

US 91IL002 E648 North Central Embryo
W 6070 Advance RD
Monroe, WI 53566

Dr. Lawrence W. Strelow

US 91WI045 E655 Sunshine Genetics, INC
W7782, Hwy 12
Whitewater, WI 53190

Dr. Chris Keim
Dr. Dan Hornickel

US 95PA082 E664 Van Dyke Veterinary Clinic
4994 Sandy Lake Greenville RD
Sandy Lake, PA 16145

Dr. Todd Van Dyke

US 91CA035 E689 RuAnn Dairy
7285 W Davis AVE
Riverdale, CA 93656

Dr. Kenneth Halback

US 91CA040 E692 Webb ET Services West
1319 Prairie Flower RD
Turlock, CA 95480

Dr. James Webb

US 05NC114 E705 Kingsmill Farm II
5914 Kemp RD
Durham, NC 27703

Dr. Samuel P. Galphin

US 05NC117 E705 S. Galphin Services
6509 Saddle Path Circle
Raleigh, NC 27606

Dr. Samuel P. Galphin

US 91NY013 E706 Reproductive Solutions
346 County Route 3
Ancramdale, NY 12503

Dr. Mark E. Henderson

US 91WI015 E722 Malin Embryo Transfer
999 B West Main ST
Waupun, WI 53963

Dr. Stephen Malin
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US 98OR099 E723 Paradise West Embryo Transfer Service
241 S. Main, PO Box 69
Banks, OR 97106

Dr. Steve Vredenburg

US 91WI033 E725 Midwest Embryo Transfer Service
1299 South Shore DR
Amery, WI 54001

Dr. David B. Duxbury

US 91KS028 E726 Sun Valley Embryo Transfer, PA
3104 West Pleasant Hill RD
Salina, KS 67401

Dr. Glenn Engelland

US 94IN067 E739 Embryo Transfer Services
4958 US 35N
Richmond, IN 47374

Dr. A. R. Dalessandro

US 92MD058 E745 Catoctin Embryo Transfer
4339 Ridge RD
Mt. Airy, MD 21771

Dr. William. L. Graves

US 92MN048 E754 Portland Prairie Embryo Services
11636 Snake Point DR
Caledonia, MN 55921

Dr. Charles D. Wray

US 92MD059 E755 New Vision Transplants
456 Springs RD
Grantsville, MD

Dr. Ronald M. Kling

US 91PA026 E768 Cornerstone Genetics
1489 Grandview RD
Mt Joy, PA 17552

Dr. Larry Kennel

US 91WI010 E778 River Valley Veterinary Clinic
E5721 CTH B
Plain, WI 53577

Dr. John Schneller

US 91WI011 E778 River Valley Veterinary Clinic
E5721 CTH B
Plain, WI 53577

Dr. Mike Kieler

US 92VA055 E794 2420, Grace Chapel RD
Harrisonburg, VA 22801

Dr. Randall Hinshaw

US 92VA056 E794 2420, Grace Chapel RD
Harrisonburg, VA 22801

Dr. Sarah S. Whitman

US 04TN113 E795 Large Animal Services
Embryo Transfer Center
272 Bowers RD
Greeneville, TN 37743

Dr. Mitchell L. Parks

US 92NY057 E808 Impatiens Embryo Transfer
719 County HWY 18
South New Berlin, NY 13843

Dr. Pamela Powers

US 91ME001 E812 New England Genetics
RR1, Box 2630
Turner, ME

Dr. Richard Whitaker

US 94IL070 E814 Huels Embryo Transfer Service
RR2 Box 95A
Altamount, IL 62411

Dr. Stanley F. Huels

US 93NC061 E880 Jafral Holsteins
Rt 1, Box 518
Hamptonville, NC 27020

Dr. Michael E. Whicker

US 91WI047 E840 Buchner Embryo Transfer Services
1725 Asplund CT
Bloomer, WI

Dr. Eugene Buchner
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US 05GA115 E835 Bickett Genetics
455 Brotherton LN
Chickamauga, GA 30707

Dr. Todd J. Bickett

US 93WI060 E857 Emquest Embryo Transfer Service
2400 Eastern AVE
Plymouth, WI 53073

Dr. Byron W. Williams

US 06UT122 E870 Canyon Breeze Genetics
327 W 800 N
Minersville, UT 84752

Dr. John M. Conrad

US 99TX104 E874 Ultimate Genetics/Camp Cooley,
Rt 3, Box 745
Franklin, TX 77856

Dr. Joe Oden
Dr. Dan Miller

US 96TX088 E928 Ultimate Genetics/Normangee
41402 OSR
Normangee, TX 77871

Dr. Joe Oden
Dr. Dan Miller

US 91TX012 E948 Veterinary Reproductive Services
8225 FM 471
South Castroville, TX 78009

Dr. Sam Castleberry

US 03FL101 E948 Sacramento Farms
104 Crandon BLVD, Suite 420
Key Biscayne, FL 33149

Dr. Richard Castleberry

US 96CO084 E964 Genetics West
17890 Weld County RD 5
Berthoud, CO 80513

Dr. Thomas L. Rea

US 91PA022 E996 Next Generation ET
3162 Oregon Pike
Leola, PA 17540

Dr. Allen Rushmer

US 91WI038 E1053 Segga E.T., S.C.,
306 S Pine ST
Weyauwega, WI 54983

Dr. Scott Allenstein

US 97MT094 E1060 Reyher Embryonics
7195 Thorpe RD
Belgrade, MT 59714

Dr. Darrel DeGrofft

US 96OR085 E1090 Precision Embryonics, INC
11380 Little River RD
Glide, OR 97443

Dr. Gregory J.K. Garcia

US 02CA005 E1090 Rocking S Ranch
2400 Los Ceretos RD
La Grange, CA 95329

Dr. Greg Garcia

US 96WI093 E1093 Wittenberg Embryo Transfer
102 E Vinal ST
Wittenberg, WI 54499

Dr. John Prososki

US 02ID106 E1107 Western Genetics, INC
2875 E 3000 N
Sugar City, ID 83448

Dr. Galen B. Lusk

US 06OR125 E1107 Sutton Creek Cattle Company
39172 Old Hwy 30
Baker City, OR 97814

Dr. Galen B. Lusk

US 93MD062 E1139 Mid Maryland Dairy Veterinarian
11349 Robinwood DR
Hagerstown, MD 21740

Dr. John Heizer
Dr. Matthew E. Iager
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US 93MD063 E1139 Mid Maryland Dairy Associates
11349 Robinwood DR
Hagerstown, MD 21740

Dr. Tom Mercuro

US 06OK124 E1181 Reproduction Enterprises
908 N Prairie RD
Stillwater, OK 74075

Dr. Gregor Morgan

US 98OH102 E1260 Wellington Veterinary Clinic
PO Box 387. 48015 S.R.18
Wellington, OH 44090

Dr. Imre Orosz

US 98MD100 E1284 Chestertown Animal Hospital
10530 Augustine Herman HWY
Chestertown, MD 21620

Dr. Gary R. Hash

US 97TN098 E1326 Young Embry Transfer
53 Blue Springs LN
Hillsboro, TN 37342

Dr. Christy Young

US 02CA106 E752 Lander Veterinary Clinic
2930 Lande Ave.
Turlock, CA 95380

Dr. Larry Lanzon

US 02TX107 E1482 OvaGenix,
4700 Elmo Weedon RD #103
Collage Station, TX 77845

Dr. Stacy Smitherman

US 06TX126 E1482 Smith Genetics
1316 PR 2231
Giddings, TX 78942

Dr. Gary Moore

US 05WI116 E1554 Reprovider, LLC
2007 Excalibur DR
Janesville, WI 53546

Dr. Rick Faber

US 06VA127 E1592 Patrick Comyn
110 South Main ST
Madison, VA 22727

Dr. Patrick Comyn

US 06OH121 E1612 Nathan Steiner
10369 Fulton RD
Marshalville, OH 44645

Dr. Nathan Steiner

US 05IA119 E1685 Westwood Embryo Services Inc
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. Justin Helgerson

US 04KY110 E625 Lutz Brookview Farm
4475 Fairfield RD, Box 74
Fairfield, KY 40020

Dr. Cheryl Nelson

US 04WI109 E1257 Beck Embryo Transfer,
LLC S 448 Nilsestuen RD
Cashton, WI 54619

Dr. Brent Beck

US 06IA128 E1717 Westwood Embryo Services INC
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. Mike Pugh

US 06ID129 E1327 Countryside Veterinary Clinic
2724E 700 N
St. Anthony, ID 83445

Dr. Richard Geary

US 07CA133 E1664 RuAnn Dairy
7285 W Davis AVE
Riverdale, CA 93656

Dr. Alvaro Magalhães
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US 07ID134 E1127 Pat Richards, DVM
1215E 200S
Bliss, ID 83314

Dr. Pat Richards

US 07MO131 E608 Trans Ova Genetics
12425 LIV 224
Chillicothe, MO 64601

Dr. Tim Reimer

US 07TX130 E640 K Bar C Ranch
3424 FR 2095
Cameron, TX 76520

Dr. Boyd Bien

US 03TX112 E928 Diamond A Ranch,
RT. 1, Box 35C,
Dime Box, TX 77853

Dr. John Shull

US 07NC132 E705 Castalia Cattle Company,
960 Collins Mill RD
Castalia, NC 27816

Dr. Samuel P. Galphin

US 07WI133 E803 Roberts Veterinary Service,
108 W Main ST
Roberts, WI 54023

Dr. Marvin J. Johnson

US 07IA135 E1685 PVC Embryo Services
110 Hyman DR
Postville, IA 52162

Dr. Justin Helgerson

US 07-WI-136 E1682 The Practice Veterinary Service, LLC
5752 CTY TRK M
Junction City, WI 54443

Dr. Matthew Dorshorst

US 07-OH-137 E1662 Eastern Ohio Embryo & Herd Health
Services
44720 CR 55
Coshocton, OH 43812

Dr. Rob Stout
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 18. února 2008,

kterým se mění rozhodnutí 2006/766/ES, pokud jde o seznam třetích zemí a území, ze kterých je
povolen dovoz produktů rybolovu v jakékoli podobě určených k lidské spotřebě

(oznámeno pod číslem K(2008) 555)

(Text s významem pro EHP)

(2008/156/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní
pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného
původu určených k lidské spotřebě (1), a zejména na čl. 11 odst.
1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 854/2004 stanoví zvláštní pravidla pro
organizaci úředních kontrol produktů živočišného
původu. Článek 11 uvedeného nařízení stanoví vypraco-
vání seznamů třetích zemí a částí třetích zemí, z nichž je
povolen dovoz specifických produktů živočišného
původu, a uvádí kritéria, která mají být při vytváření
těchto seznamů zohledněna.

(2) Rozhodnutí Komise 2006/766/ES ze dne 6. listopadu
2006, kterým se stanoví seznamy třetích zemí a území,
ze kterých je povolen dovoz mlžů, ostnokožců,
pláštěnců, mořských plžů a produktů rybolovu (2),
uvádí třetí země, které splňují kritéria uvedená v čl. 11
odst. 4 nařízení (ES) č. 854/2004 a jsou tedy schopné
zaručit, že tyto produkty vyvážené do Společenství
splňují hygienické podmínky stanovené v zájmu ochrany
zdraví spotřebitelů.

(3) Příloha II uvedeného rozhodnutí obsahuje seznam třetích
zemí a území, ze kterých je povolen dovoz produktů
rybolovu v jakékoli podobě určených k lidské spotřebě.

(4) Arménie je v současné době uvedena v seznamu v této
příloze, avšak pouze pokud jde o dovoz „živých nefar-
mových raků“. Inspekce, kterou Komise v této zemi
provedla v březnu 2007, ukázala, že jsou splněny

příslušné hygienické požadavky na tepelně upravené
a zmrazené nefarmové raky. Proto by seznam týkající
se Arménie měl být rozšířen tak, aby zahrnoval rovněž
tepelně upravené nefarmové raky a zmrazené nefarmové
raky.

(5) Černá Hora, která je v současné době uvedena v seznamu
přílohy II rozhodnutí 2006/766/ES, avšak pouze pokud
jde o dovoz „volně žijících celých čerstvých ryb vylove-
ných na volném moři“, poskytla vědecké údaje a podala
dodatečnou žádost o schválení dovozu sladkovodních
raků z této třetí země. Stávající omezení by se proto
měla zrušit. Dovoz produktů rybolovu by měl být
povolen.

(6) Bosna a Hercegovina není v současné době uvedena
v příloze II rozhodnutí 2006/766/ES. Komise prováděla
v této zemi inspekci od 29. srpna do 2. září 2005.
Prokázalo se, že příslušné orgány poskytly veškeré
nezbytné záruky splnění příslušných hygienických
podmínek. Bosna a Hercegovina by proto měla být zařa-
zena do seznamu třetích zemí, ze kterých mohou členské
státy povolit dovoz produktů rybolovu.

(7) Bulharsko a Rumunsko jsou v současné době uvedeny
v příloze II rozhodnutí 2006/766/ES. Avšak vzhledem
k tomu, že se seznam týká pouze třetích zemí, přestaly
být tyto položky platné od přistoupení těchto zemí
k Evropské unii. Položky seznamu týkající se těchto
dvou zemí by proto měly být zrušeny.

(8) Příloha I tohoto rozhodnutí obsahuje seznam třetích
zemí, ze kterých je povolen dovoz mlžů, ostnokožců,
pláštěnců a mořských plžů v jakékoli podobě určených
k lidské spotřebě. Poznámka pod čarou 6 přílohy II
ohledně Maroka se týká doplňkových požadavků na
některé zpracované mlže. Z důvodu jednotnosti je
proto vhodné přesunout tyto požadavky do přílohy I.

(9) Rozhodnutí 2006/766/ES by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(10) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,
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(1) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 206. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Rady (ES) č. 1791/2006 (Úř. věst. L 363, 20.12.2006,
s. 1).

(2) Úř. věst. L 320, 18.11.2006, s. 53.



PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Přílohy I a II rozhodnutí 2006/766/ES se nahrazují zněním
přílohy tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí se použije ode dne 1. března 2008.

Článek 3

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 18. února 2008.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA I

Seznam třetích zemí, ze kterých je povolen dovoz mlžů, ostnokožců, pláštěnců a mořských plžů v jakékoli
podobě určených k lidské spotřebě

(Země a území podle článku 11 nařízení (ES) č. 854/2004)

Kód ISO Země Poznámky

AU AUSTRÁLIE

CL CHILE Pouze zmrazení nebo zpracovaní mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži.

JM JAMAJKA Pouze mořští plži.

JP JAPONSKO Pouze zmrazení nebo zpracovaní mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži.

KR JIŽNÍ KOREA Pouze zmrazení nebo zpracovaní mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži.

MA MAROKO Ke zpracovaným mlžům patřícím k druhu Acanthocardia tuberculatum musí být přiloženy
tyto doklady: a) doplňkové osvědčení o zdravotní nezávadnosti v souladu se vzorem
stanoveným v části B dodatku V přílohy VI nařízení Komise (ES) č. 2074/2005 (Úř.
věst. L 338, 22.12.2005, s. 27); a b) analytické výsledky testu, kterými se prokáže, že
mlži neobsahují paralytický toxin (PSP) v množství, které je zjistitelné biologickou testo-
vací metodou.

NZ NOVÝ ZÉLAND

PE PERU Pouze zmrazení nebo zpracovaní mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži.

TH THAJSKO Pouze zmrazení nebo zpracovaní mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži.

TN TUNISKO

TR TURECKO

UY URUGUAY

VN VIETNAM Pouze zmrazení nebo zpracovaní mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži.
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PŘÍLOHA II

Seznam třetích zemí a území, ze kterých je povolen dovoz produktů rybolovu v jakékoli podobě určených
k lidské spotřebě

(Země a území podle článku 11 nařízení (ES) č. 854/2004)

Kód ISO Země Poznámky

AE SPOJENÉ ARABSKÉ EMIRÁTY

AG ANTIGUA A BARBUDA Pouze živí korýši.

AL ALBÁNIE

AM ARMÉNIE Pouze živí nefarmoví raci, tepelně upravení nefarmoví raci a zmrazení nefar-
moví raci.

AN NIZOZEMSKÉ ANTILY

AR ARGENTINA

AU AUSTRÁLIE

BA BOSNA A HERCEGOVINA

BD BANGLADÉŠ

BR BRAZÍLIE

BS BAHAMY

BY BĚLORUSKO

BZ BELIZE

CA KANADA

CH ŠVÝCARSKO

CI POBŘEŽÍ SLONOVINY

CL CHILE

CN ČÍNA

CO KOLUMBIE

CR KOSTARIKA

CU KUBA

CV KAPVERDY

DZ ALŽÍRSKO

EC EKVÁDOR

EG EGYPT

FK FALKLANDSKÉ OSTROVY

GA GABON

GD GRENADA

GH GHANA

GL GRÓNSKO

GM GAMBIE
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Kód ISO Země Poznámky

GN GUINEA KONAKRY Pouze ryby, které nebyly podrobeny jiným postupům zpracování nebo zachá-
zení, než jsou oddělení hlavy od těla, vykuchání, chlazení nebo mrazení.

Neuplatňuje se snížená četnost fyzických kontrol stanovená v rozhodnutí
Komise 94/360/ES (Úř. věst. L 158, 25.6.1994, s. 41).

GT GUATEMALA

GY GUYANA

HK HONGKONG

HN HONDURAS

HR CHORVATSKO

ID INDONÉSIE

IN INDIE

IR ÍRÁN

JM JAMAJKA

JP JAPONSKO

KE KEŇA

KR JIŽNÍ KOREA

KZ KAZACHSTÁN

LK SRÍ LANKA

MA MAROKO

ME ČERNÁ HORA

MG MADAGASKAR

MR MAURITÁNIE

MU MAURICIUS

MV MALEDIVY

MX MEXIKO

MY MALAJSIE

MZ MOSAMBIK

NA NAMIBIE

NC NOVÁ KALEDONIE

NG NIGÉRIE

NI NIKARAGUA

NZ NOVÝ ZÉLAND

OM OMÁN

PA PANAMA

PE PERU

PF FRANCOUZSKÁ POLYNÉSIE

PG PAPUA NOVÁ GUINEA
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Kód ISO Země Poznámky

PH FILIPÍNY

PM ST PIERRE A MIQUELON

PK PÁKISTÁN

RS SRBSKO

Nezahrnuje Kosovo podle
rezoluce Rady bezpečnosti
Organizace spojených národů
č. 1244 ze dne 10. června
1999.

Pouze volně žijící celé čerstvé ryby vylovené na volném moři.

RU RUSKO

SA SAÚDSKÁ ARÁBIE

SC SEYCHELY

SG SINGAPUR

SN SENEGAL

SR SURINAM

SV SALVADOR

TH THAJSKO

TN TUNISKO

TR TURECKO

TW TCHAJ-WAN

TZ TANZANIE

UA UKRAJINA

UG UGANDA

US SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ

UY URUGUAY

VE VENEZUELA

VN VIETNAM

YE JEMEN

YT MAYOTTE

ZA JIŽNÍ AFRIKA

ZW ZIMBABWE“
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